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LEKSIKON EPSKIH GRADOVA — MOGUÃA ÅITAWA*

Povodom kwige: Mirjana Deteliã, Epski gradovi. Leksikon,
Balkanološki institut SANU, Beograd, 2007, 687 str.

Smiqana Ðorðeviã

Prostor, wegovi slojevi i struktura, semantiåki potencijal koji
se u tkivu epske pesme aktivira, reåju, wegove sloÿene metamorfoze,
nanovo se javqa kao tema koja zaokupqa paÿwu folkloriste Mirjane
Deteliã. Autorka se prihvatila sloÿenog i obimnog posla i saåinila
leksikon epskih gradova, relevantnih za klasiånu juÿnoslovensku dese-
teraåku epiku (izdvojeni su svi ojkonimi bez obzira na to kako su u
epici odreðeni — grad, selo, kasaba, šeher, åaršija, mesto/mjesto, pa-
lanka, šanac…). Korpus saåiwava 1357 pesama iz klasiånih štampanih
deseteraåkih zbirki, uz Erlangenski rukopis iz H¢¡¡¡ veka. Rad na te-
mi Epski gradovi zapoået je pre više od decenije, 1996. godine na Bal-
kanološkom institutu SANU, a kao rezultati istraÿivawa, Leksikonu
su prethodile dve monografije: CD-Rom Gradovi u hrišãanskoj i musli-
manskoj epici (Deteliã—Loma—Pavloviã, Balkanološki institut SA-
NU, Beogradu 2004) i studija Beli grad. Poreklo epske formule i sloven-
skog toponima (Deteliã—Iliã, Balkanološki institut SANU, Beograd
2006). Treba podsetiti da zanimawe Mirjane Deteliã za kategoriju pro-
stora u epici traje znatno duÿe; pomenimo ovom priliko samo mono-
grafske studije posveãene ovoj temi: Mitski prostor i epika (Balkano-
loški institut SANU, Beograd 1992) i Urok i nevesta. Poetika epske
formule (Balkanološki institut SANU, Beograd 1996), u kojoj se, uz
centralno razmatrawe funkcije epske formule u strukturi pesme i raz-
voju epskog siÿea, i kategoriji prostora i istraÿivawu wegove (u pr-
vom redu mitske) semantike posveãuje znatna paÿwa.

Odrednice u Leksikonu saåiwene su od osnovnog pojma (današwe
ime mesta, dato u verzalu i epsko ime/imena, ukoliko se od današweg
razlikuje), atributa koji se uz wega vezuje (a koji zdruÿen sa ojkonimom
jeste osnova formirawa epske slike grada); slede etimološka tumaåewa
(koja je za najveãi broj odrednica saåinio Aleksandar Loma), podaci o
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geografskoj širini i duÿini (ukoliko je ubikacija bila moguãa), tekst
o istoriji mesta, te spisak relevantne literature. Od posebnog su zna-
åaja podaci o konkretnom kontekstu u kojem se o navedenom gradu/mestu
u epici peva (uz posebno ukazivawe na razlike u tretirawu ojkonima u
istorijskim i neistorijskim siÿeima), te napomene o wegovom znaåaju
i moguãim pojavqivawima u drugim folklornim ÿanrovima (lirika,
poslovice i sl.). Uz pojedine odrednice dati su i kraãi ålanci koji se
odnose na liånosti, porodice, znaåajne istorijske dogaðaje koji se za
odreðeno mesto vezuju.

Osim obimne bibliografije (str. 573—600), Leksikon je snabdeven
i neophodnim registrima: ¡ — Geografska imena (str. 606—643), ¡¡ —
Liåna imena (str. 644—672), ¡¡¡ — Imena naroda i drÿava (str. 673—
676), ¡¢ — Pojmovi (str. 677—693). Kao poseban prilog åitaocu je po-
nuðen i tabelarni pregled atribucije uz epske ojkonime, a kwigu prati
i CD-Rom Gradovi u hrišãanskoj i muslimanskoj epici.

Ovom prilikom pokušaãemo da pokaÿemo na koje je sve naåine ovu
monografiju moguãe išåitavati, odnosno da ukaÿemo na znaåaj koji ima
ne samo kao izdawe leksikonskog tipa (a potrebu za ovakvim izdawima
nije potrebno posebno isticati), nego i kao „antropološko-poetiåka
studija", kako ju je autorka u uvodnom tekstu i oznaåila.

Kako je, uzimajuãi kao osnov Leksikon, moguãe åitati i tumaåiti
epski svet, konkretno, prostor u wemu modelovan i wime omeðen?

Prostor u epici pojavquje se u dva osnovna vida, dva modusa po-
stojawa: kao realni, geopolitiåki prostor, i kao mitski (pri åemu se
ne sme smetnuti s uma da integrisawem u epsko tkivo i realni geopo-
litiåki prostor uvek dobija i jednu novu dimenziju, biva dodatno, ep-
ski (pre)kodiran). Ukoliko posmatramo klasiåni juÿnoslovenski epski
korpus kao jedinstvenu celinu, kreãemo se po jednom zaista širokom
prostranstvu, åije granice seÿu od Londona, preko Pariza i Beåa, do
Azova, od Petrograda do Kaira. Kao gotovo apsolutni centar ovako ome-
ðenog sveta ukazuje se Carigrad, središte realne politiåke, ali i sim-
boliåke moãi, jednovremeno duhovne i materijalne, ovozemaqske i me-
tafiziåke. Nekoliki gradovi prisutni su u epskom svetu posredno, u
wima se ne odvija aktivna epska radwa, nego se javqaju kao centri (po-
litiåke) moãi — u Parizu je „franceski kraq", odnosno, ukoliko se
misli na Napoleona, „veliki car" ili „Bonaparta kraq", grad Ingli-
tar je kraqevina „ingleške kraqice", u Moskvi je „moskovska cari-
ca", odnosno „od Moskve kraqica" i sl. Epski svet pokazuje se kao su-
štinski policentriåan, a u wegovom formirawu realni istorijski
dogaðaji kao predlošci za epsko oblikovawe odigrali su nesumwivo
vaÿnu ulogu. U tom smislu kao zanimqivo i izazovno poqe prouåavawa
nudi se i analiza tipova atributa koji se uz epske ojkonime vezuju, od-
nosno stabilnost ovakve atribucije. Izuzetnost atributa, odnosno pe-
trificiranost veze sa ojkonimom, moÿe biti i pokazateq specifiånog
statusa i gotovo sakralne izolovanosti mesta na mitsko-epskoj mapi.
Tako je Jerusalim jedini grad koji je poneo atribut svetiwa. Na drugoj
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su strani mesta koja se samo uzgred pomiwu, smeštajuãi se na „epsku
periferiju" (npr. Bregovo, Vråin, Velet, Lešnica…).

O znaåaju konkretnih ojkonima u epici ne moÿe se suditi ako se
kao kriterijum uzme samo uåestalost wihovog pojavqivawa u tekstovima.
Meðutim, buduãi da Leksikon nudi pregledne podatke o izvorima i oj-
konim jasno kontekstualizuje, lako je utvrditi da se pojedini gradovi
pojavquju kao dominantni u pojedinim zonama epskog pevawa, odnosno u
vezi sa odreðenim junacima, t. j. da specifiåni krugovi pesama, vezani
tematikom i/ili junakom, obrazuju sopstveni svet, samosvojne prostor-
ne koordinate, te da se odnos centar/periferija mora posmatrati s ob-
zirom na specifiånost wihove poetike i ideološke perspektive. Tako
se npr. niz ojkonima javqa jedino (ili bar u najveãoj meri) u crno-
gorsko-hercegovaåkoj istorijskoj epici, tvoreãi svojevrsnu topografiju
heroizirane istorije (Åevo, Krusi, Grahovo…). Drugi su, opet, od po-
sebnog znaåaja za tzv. krajinsku epiku (Udbina, Novi…) i relevantni su
i za hrišãansko i za muslimansko epsko pevawe. Treãi u epiku ulaze
relativno kasno, u vezi sa dogaðajima iz doba Ustanka (npr. Dubqe, Åo-
kešina, Lipnica, Noãaj…).

Epski prostor raslojen je ne samo u geopolitiåkom, no i u mit-
skom smislu. Iz ovog ugla on se moÿe videti kao višestruki u smislu
„ovostrani"/„onostrani", odnosno „realan"/„mitski". Markeri „ono-
stranosti" prostora višestruki su: to moÿe biti eksplicitno izraÿe-
na ideja o velikoj udaqenosti odreðenog mesta, wegovo smeštawe iza
„graniånih" taåaka (najåešãe vode), ili, jednostavno, naglašeneno du-
go putovawe koje junak mora da preduzme ne bi li u takav prostor stu-
pio. U ovakvim sluåajevim ojkonimi imaju prevashodno simboliånu
funkciju, åak i ukoliko imenuju (ili se iza geografski „nepostojeãeg"
pojma domišqawem moÿe odgonetnuti „realni" predloÿak) istinski
geografski prostor. Klasiåan primer ovako markiranog prostora sva-
kako je åuveni Leðen grad, oko åije se ubikacije u nauci vode polemike
više od sto godina. Mnogobrojni istraÿivaåi smeštali su ga u Make-
doniju, Gråku, Dalmaciju, pretpostavqali da se mogao nalaziti negde
juÿno od Prizrena, a kao najozbiqnije prihvaãeno je stanovište prema
kojem Leðen grad oznaåava Poqake (odnosno poqsko poreklo). U ovakvim
sluåajevima åini se opravdanim, i jedino moguãim, tumaåiti prostor
oslawajuãi se iskquåivo na zakone epskog oblikovawa i semantiku koja
iz toga proizilazi, kako autorka Leksikona i predlaÿe.

Funkcija ojkonima u epici je višestruka. Grad se moÿe pojaviti
kao mesto suštinski vaÿno u razvoju epske radwe ili biti, kako je u
studiji Beli grad. Poreklo epske formule i slovenskog toponima pokaza-
no, jedan od elemenata karakterizacije junaka (da podsetimo, autorke su
u pomenutoj studiji izdvojile šest bitnih elemenata predstave o juna-
ku: odeãa, oruÿje, kow, porodica, dvor i grad), pokazateq wegove poli-
tiåko-ekonomske moãi, (plemenitog, junaåkog) porekla i dostojanstva.
Sa druge strane, grad moÿe biti i jednostavna karika u nizu mesta kroz
koja junak, åeta, ili åitava vojska prolazi na putu do odredišta (npr.
Podig'o se od Leðana kraqe / Preko Qeåke i preko Poqaåke, / Preko Tur-
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ske i preko Kaurske, / i preš'o je na vodi Sitnici, i otiš 'o kroz zemqu
Arapsku, iziš'o je u zemqu Ðurðiju, / zaprosio u kraqa ðevojku — Pjevani-
ja, 72; Poqe priðe, do Lipovca saðe. / Lipovac priðe, na Kriÿice saðe, /
Kriÿice priðe, na Uÿice saðe. / Uÿice priðe, do Bukovca saðe, Bukovac
priðe, na Kquåarsko saðe, / Do Vedrina veã popasno doba. / Kad se beÿe
Zadru pomolio — KN ¡¡¡, 1), deo niza osvojenih punktova kao element
svojevrsnog kataloga (npr. Kleti Turci osvojiše Ÿupu, / Ali Srbi pogo-
reše kule, / Meterize selo osvojiše, / I Dujevu selo na krajinu, / I lijepo
selo Rijeåane, / Šinðonaško selo osvojiše, / I maleno selo Arbanase, / I
tu mnogi Turci izgiboše. — Vuk ¡H, 32), segment u formuli okupqawa
vojske (Zove Turåin Ograšenoviãu / Od Lijevna dva Lijevqanina, / Od
Srijema dva Srijemqanina, / Od Glamoåa dva Glamoåanina, / Od Bioåa dva
Bioåanina / Iz Vidina dvije Vidinlije — Vuk ¢¡, 49) i sl. U simboliå-
koj funkciji (osim pomenutog imenovawa mitskog, „onostranog" pro-
stora) ime grada moÿe se pojaviti u okviru formule zadavawa teškog/
nemoguãeg zadatka junaku (Iskaãu mu što u dvoru nema — / Iskaãu mu
vina iz Vidina, / I rakije iz Demir-kapije, / I ovnova mesa prevodnika, /
Ðakonije svake iz Misira, / Kowu jeåma iz ravna Meleåma, / I sijena iz
ravna Srijema, / A šenice iznad Ðakovice! — Vuk, SANU ¡¡¡, 60), u pe-
trificiranim formulativnim iskazima (Vaqa sabqa po Misira grada;
Dva alata od grada Anata), ili, nanovo, kao deo drugaåijih formula-
tivnih elemenata u kojima se akcenat sa oznaåavawa realnog pomera ka
prostoru åije se imenovawe prevashodno oblikuje i usmerava prema
stilsko-poetiåkim, odnosno metriåko-intonacionim zahtevima stiha
(takva je, primera radi, hiperboliåna konstrukcija u kojoj Turci prete
Rakociju kraqu: Sa stolice tebe pokrenuti, / Goniti te do Jabuke mla-
de, / A otale do Jabuke stare, / Pa otale do Karalimana, / Do Limana i
mora siwega, / U siwe te more potopiti, / Oli tebe ÿiva uhvatiti, /
Na Peškeš te caru otpremiti — KN ¡, 2).

Naåin oblikovawa prostora, prirodno, znaåajno se razlikuje u ne-
istorijskoj i istorijskoj epici. Realni geografski, odnosno geopoli-
tiåki prostor, dominantan je zahtev istorijske epike, pri åemu se,
prema zakonima epske poetike, u zavisnosti od vremenske distance koja
postoji prema opevanim dogaðajima, i mesta i likovi u pesmama lagano
transformišu na putu ka tipskom i tipizaciji.

U tom smislu, za posmatrawe prostora i wegove funkcije u epskom
siÿeu, odnosno za prouåavawe transformacije prostora i ojkonima ko-
jima je odreðen, veoma znaåajne podatke nude pesme hroniåarskog karak-
tera. Kada govorimo o neistorijskoj epici, ili, pak, istorijskoj epici
koja za predmet ima dogaðaje distancirane u okvire „epske prošlosti",
neosporno govorimo o sadrÿajima iz domena kulturnog pamãewa, kako je
Jan Asman odredio onaj vid kolektivnog pamãewa koji nosi informa-
cije o dogaðajima iz duboke prošlosti, åiji se akteri doÿivqavaju kao
mitske, simboliåke figure, neupitne u vrednosnom smislu. Hroniåar-
ska epika specifiåna je upravo po tome što dogaðaje iz bliske pro-
šlosti (slušaocima poznate) i bliskog prostora nastoji da epski ko-
difikuje, da sadrÿaje iz sfere komunikativnog (dostupnog proveri,
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proceni i prevrednovawu) uvede u sferu kulturnog pamãewa. Hroniåar-
ska epika ÿeli podudarnost faktografije i fikcije (odnosno sveta pe-
sme) i kada se radi o prostoru, jer ona na ovom nivou traga za verodo-
stojnošãu koja ãe joj omoguãiti da dogaðaje o kojima govori daqe obli-
kuje u okvirima ÿanra. Insistirawe na pouzdanoj topografiji je i za-
loga verodostojnosti izreåenog, buduãi da je ovakva tvorevina uticajno
svedoåanstvo o proteklim zbivawima. Istinitost empirijski prover-
qivih åiwenica osnova je za veru u daqe modelovawe realnog jezgra u
odreðenom ideološkom kquåu. Štaviše, nepoznavawe ili izneverava-
we lokalne, slušaocima poznate toponimije, bitno utiåe na procenu
kompetencije pevaåa, time i na poverewe prema onome o åemu peva. Od-
liåne primere ovakvog procesa preoblikovawa na nivou realno-isto-
rijsko/epsko pruÿa npr. graniåarska epika koja je gotovo do stepena
inicijalne formule dovela motiv poziva neprijatequ da preda kquåeve
gradova. U nastavku pesme pokazaãe se da je reå upravo o onim gradovi-
ma oko kojih su voðene bitke i koje je hrišãanska vojska najposle i zau-
zela. Tako hroniåarska epika ispuwava dvostruku funkciju: funkciju
usmenog vida prenošewa informacije i funkciju izdvajawa dogaðaja
kao relevantnog u smislu wegovog potencijalnog uklapawa u epsko pam-
ãewe.

Leksikon Epski gradovi pruÿa i obiqe graðe za prouåavawe odnosa
prema „tuðem" geokulturnom prostoru, odnosno mestima koja se kao
centar/centri tog sveta vide. Grad se, dakle, otkriva kao taåka koja na
mentalnoj mapi moÿe steãi izuzetnu simboliåku i sakralnu vrednost.
Kao jedna od dominantnih sakralnih lokacija, podjednako vaÿna i za
hrišãanski i za muslimanski svet, prepoznaje se Carigrad/Stambol.
Pri tome se opozicija hrišãanstvo/islam u okvirima epske poetike
oblikuje metonimijski, kao kontrastirawe i suprotstavqawe central-
nih kultnih mesta jednog i drugog sveta — Meke i Medine, sa jedne, od-
nosno Stambola, koji iz perspektive hrišãana åuva kontinuitet sa
Konstantinopoqem, sa druge strane: Neka care prtqa iz Stambola, /
Neka zemqi ide Arabiji, / Nek on ide Meãi i Medini / Oklena su posta-
nuli Turci, / I koje je Turska djedovina, / A Stambol je moja djedovina, /
Djedovina Konstantinova, / Konstantin je Stambol naåinio (KN ¡, 2).
Razlike u percepciji istog prostora (grada), poåivaju na suprotstavqe-
nim ideološkim pozicijama (taåkama gledišta) pevaåa. Tako je npr.
Livno/Lijevno u muslimanskoj epici grad raskoši, svakojake ugodnosti
i blagostawa, dok je za hrišãane ono simbol surovosti i nedaãa (ozna-
åeno i atributom prokleto). Tuði, daleki i nepoznati prostor epski
pevaå neretko nastoji da svojim slušaocima pribliÿi, „prevodeãi"
odnosno preoblikujuãi åudni strani ojkonim prema postojeãem uzoru.
Tako åitave drÿave bivaju doÿivqene kao gradovi (grad Misir, grad In-
glitar — Engleska), od gråkog grada Modon, po uzoru na pevaåu i slu-
šaocima poznati Medun, biva Modun.

Ovaj proces, izuzetno znaåajan sa stanovišta transmisije i recep-
cije epskog teksta, moÿe se oznaåiti kao univerzalna tendencija kada je
o folkloru, odnosno tradicijskoj kulturi u celini, reå (moguãe ga je,
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kako savremena terenska iskustva pokazuju, registrovati i u „nereali-
stiåkim ÿanrovima", kakva je npr. bajka). „Prevoðewe" prostora ima
višestruke komunikativne funkcije. Utiåuãi i na emocionalni aspekt
prihvatawa i razumevawa teksta, suštinski je bitan za adekvatnu re-
cepciju. Pribliÿavawe „svom" modelu neophodan je åinilac unifika-
cije kao konstitutivnog åinioca epske poetike. Ono obezbeðuje i sme-
štawe junaka u odgovarajuãi kontekstualni ambijent (u domen „svog"
ili „tuðeg", koje je prema „svom/našem" neutralno, ili, åešãe, oponi-
rano), odnosno obezbeðuje i formirawe potpore za donošewe suda o
wegovim postupcima. Smeštawe epske radwe u okvire prostora koji se
doÿivqava kao „svoj" vaÿan je åinilac formirawa kolektivnog pamãe-
wa grupe, a usvajawe ovakvog znawa znaåajan je integrativni faktor
konstrukcije kolektivnog (od lokalnog, preko regionalnog, do etniå-
kog/nacionalnog) identiteta. Ojkonimi, dakle, ne funkcionišu kao
puke prostorne odrednice, nego se otkrivaju kao orijentiri, bitni
vrednosni i znaåewski markeri epskog (a posredno i „realnog") sveta.
Daqa prouåavawa ojkonima i wihovog simboliåkog potencijala u for-
mirawu ideološkog aspekta teksta, „prostornih stereotipa", svakako
ãe u Leksikonu naãi pouzdano polazište, graðu i putokaz.

Leksikonom Epski gradovi, prvim ovakvog tipa u našoj nauci, Mir-
jana Deteliã postavila je visoke kriterijume pred buduãe istraÿivaåe
koji ãe se sliånog posla prihvatiti, ali i otvorila niz relevantnih
pitawa i problema: od odnosa istorijske i neistorijske epike prema
prostoru, preko naåina wegovog modelovawa, funkcije ojkonima u ep-
skom siÿeu, do formirawa slike prostora u tradicijskoj kulturi u ce-
lini.
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